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        ::::ونونونون ڪئينڪہ باتَ  ڪئينڪہ باتَ  ڪئينڪہ باتَ  ڪئينڪہ باتَ ښارُوښارُوښارُوښارُو پڙھڻ رَي  پڙھڻ رَي  پڙھڻ رَي  پڙھڻ رَي  نيَ لکِڻ نيَ لکِڻ نيَ لکِڻ نيَ لکِڻٻوليٻوليٻوليٻوليمارواڙي مارواڙي مارواڙي مارواڙي 
        

   ڪونھي۔ ھائي۾) پَٽي( ريِ ٻولي سنڌي ڪوھَي جَ ) اوٓاز( ۾ ٻي اکٓر ٻوليمارواڙي 

  ‘‘ݪ’’ھانَ ‘‘ ښ’’ وئا اکٓر ٺاھيا گيا ھَي، ڪري مارواڙي ٻولي ۾ ٻي نُ  رَييئياِ 

        ::::ونونونون ڪئينڪہ مثالَ  ڪئينڪہ مثالَ  ڪئينڪہ مثالَ  ڪئينڪہ مثالَ ارُوارُوارُوارُوښښښښ     رَي رَي رَي رَيښَمجھڻښَمجھڻښَمجھڻښَمجھڻ
  ښاݪو۔ ښُرمو، ښُوښرو، ښيڌو، ښاک، ښَماچار، ښاچو،: ښښښښ

  ھُݪي۔ ھوݪي، ڪاݪ، ، اݪٓومياݪو، ٻَݪ، ٻاݪ، جھاݪ، جاݪ، :ݪݪݪݪ
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        فريشتَون رو ڌنارَون نيَ خُوشِي ريِ خبر ښُڻاوڻفريشتَون رو ڌنارَون نيَ خُوشِي ريِ خبر ښُڻاوڻفريشتَون رو ڌنارَون نيَ خُوشِي ريِ خبر ښُڻاوڻفريشتَون رو ڌنارَون نيَ خُوشِي ريِ خبر ښُڻاوڻ
    

  اوُئي ڏِښ رَي ھيڪَي ميدونَ ۾
  ۔ياڪئينڪہ ڌَنار رات رو اپٓرَي رِڍَون ريِ رُکاݪي ڪرتا پَڙ

  .اوُئون ڪڍي پرميشوَر رو ھيڪ فريشتو ائٓي اڀُو
  پرميشوَر رو اجُاݪو اوُئون رَي چوڌاري چمڪَڻ لاگو 

  ھانَ او تموم گھڻا ٻيئاجَڻ لاگا۔
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  

  فريشتَي ڪھيو ڪہ،
  ٿي نيِ ٻياجو’’

  ڪيونڪہ ھُون ٿونَي خُوشِي ريِ خبر ښُڻائوُن ھَون،
 ۔ي ھوشَي مِنک تموم گھڻا راجِ ئيجڪَي ۿَون ۿَجا

  ڪيونڪہ اجٓ دائوُد رَي شھر بيت الحم ۾
  ٿَونرَي ۿارُو ھيڪ مُگتيِ داتا جايو ھَي،

  ۔جَڪو ايشوَر رو چُونڊيوڙو بَچاوڻ اݪٓو مَسيح ھانَ پرڀُو ھَي
  ايِئي بات رو ٿَونرَي ۿارُو ايَ نشِونَ ھَي ڪہ

  .وڙو ھانَ اھٓورَي ۾ ۿُوتوڙو ڏيکشواڌ۾ ٻ‘‘ يٻَنڌڻئَ ’’ي ٻاݪئي نَي ٿي ھيڪَ 
فريشتَي ڀيݪا تموم گھڻا اڪٓاشِي فريشتا ڏيکيجَڻ ۾ ايٓا  ايِئي ۿَون پَڇي اوچتو ڌنارَون نَي اوُئي

اڪٓاش ۾ ايشوَر ريِ بَڏائي ھووَي ھانَ ’’ جَڪو ايشوَر ريِ بڏائي ڪرتا ھانَ ايِئون ڪيتا ھتا ڪہ،
  ‘‘ڌرتي تي اوُئون مِنکَون نيَ ښُک مِلَي جڪَي ۿَون او راجِي ھَي۔
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  جڏي فريشتا اوُئون ۿَون ھوئي پاڇا اڪٓاش ڏيۿا گيا تو ڌَنار اپٓت ۾ ڪيوَڻ لاگا ڪہ،
ي ھَي، جڪَي ريِ ايشوَر اپَٓون نَي خبر ڏينِ  ھالو تو بيت الحم شھر ڏيۿا ھالوَن ھانَ ايَ بات’’

  ڌَنار ڇيڪا ڇيڪا گيا ‘‘اوُئي نَي جوئوُن۔
  ۔و ڏيٺوي نَي اھٓورَي ۾ ۿُوتوڙاوٿ مريم، يُوسف ھانَ ٻاݪئَ 

 
 
 
 
 
 
 
  
  
 

  اوُئون نيَ جوئڻ ۿَون پَڇي ڌنارَون ايِئي بات نَي مشھُور ڪِي
 ۔جَڪو فريشتَي اوُئون نيَ ٻاݪئي رَي بارَي ۾ ۿُڻائيِ ھتِي

 .ي تو او تموم گھڻا حيرَون ھوياجڏي مِنکَون ڌنارَون رَي باتَون ۿُڻئَ 
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        پرڀوُ يسُوع رو پويتر سِنونَ ليوَڻپرڀوُ يسُوع رو پويتر سِنونَ ليوَڻپرڀوُ يسُوع رو پويتر سِنونَ ليوَڻپرڀوُ يسُوع رو پويتر سِنونَ ليوَڻ
    

  .تو پَڇي پرڀُو يسُوع ڀيِ پويتر سِنونَ ليئو ويتر سِنونَ ليتا پَڙياجڏي ښَجائي مِنک پ
  
  
  
  
  
  
  

  پويتر سِنونَ ليوَڻ ښَون پَڇي او پراٿنا ڪرڻ لاگو
  تو اوُئيج ٽيم اڪٓاش کُلي گيو

  ورت ۾ پرڀُو يسُوع تي اتُريو پويتر اتٓما ڪبُوتر ريِ صُ  ھانَ 
  اڪٓاش ښَون ھيلو ھويو ڪہ،

 ‘‘ھَي ھانَ ھُون ٿَي ښَون تموم گھڻو خُوش ھَون۔توُ مھارو پيارو ڏيڪرو ’’
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        پرڀوُ يسُوع رو ازٓمُوتوپرڀوُ يسُوع رو ازٓمُوتوپرڀوُ يسُوع رو ازٓمُوتوپرڀوُ يسُوع رو ازٓمُوتو
        

  پرڀُو يسُوع پويتر اتٓما ۿَون ڀرپُور ھوئي يَردن دريا ۿَون پاڇو ايٓو 
  ھانَ پويتر اتٓما رَي ڪيوَڻ تي رڻِ پَٽ ۾ ريوَڻ لاگو۔

  .واوٿ چاݪيښ ڏِنَون توڻي شيطونَ اوُئي رو ازٓمُوتو ڪرتو رھي
  ايِئون ڏِنوَن ۾ پرڀُو يسُوع ڪئين ڪونھي کاڌو ھانَ پَڇي

  جڏي ايَ ڏِن پُورا ھويا تو اوُئي نيَ تموم گھڻيِ بُوک لاگِي
  شيطونَ پرڀُو يسُوع نيَ ڪھيو ڪہ،

  جي تُو ايشوَر رو ڏيڪرو ھَي تو توُ ايِئي پٿرَون نَي حُڪم ڏي’’
  ي بَݪتي ڏينِي ڪہ،پرڀُو يسُوع شيطونَ نَ ‘‘ ڪہ ايَ ٻاٽيِ ھوئي جاوَي۔

  پويتر شاستر ۾ لکِيوڙو ھَي ڪہ،’’
  ‘‘‘انِسون رُگو ٻاٽيِ ښَون جيتو ڪونھي ريتو۔’
 
 
 
  
  
  
  
  
  

  
  

  پَڇي شيطونَ اوُئي نيَ ھيڪ اوُنچِي جگھا تي لي گيو
  ھانَ ھيڪِي گھڙي ۾ پُوريِ دُنيا را ښَجائي مُلڪ بتايا۔

  اوُئي پرڀُو يسُوع نَي ڪھيو ڪہ،
  يئي ښَجَي مُلڪَون ريِ حڪُومتھُون ٿنَي اِ ’’ 

  ايَ ښَجو ڪئينڪہ مھارَي ھاٿ ۾ ھَي۔ ھانَ مَرتبو ڏئينښ ڪيونڪہ
  جڪَي تي مھاريِ مرضِي ھووَي ھَي اوُئي نيَ او ښَجائي ڏيئون ھَون

  ‘‘جي توُ مھَي اگٓھي شيش نمِاوَي تو ايَ ښَجو ڪئينڪہ ٿارو ھوشَي رو۔
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  ايِئي تي پرڀُو يسُوع بَݪتيِ ڏينِي ڪہ،

  پويتر شاستر ۾ لکِيوڙو ھَي ڪہ’’
 ‘‘تُو رُگو پرميشوَر اپٓرَي ايشوَر اگٓھي شيش نمِا ھانَ رُگو اوُئي ريِ ڀگتي ڪر۔

  ايِئي ښَون پَڇي شيطونَ 
  پرڀُو يسُوع نَي يروشلم شھر ۾

  ايشوَر رَي گھر ريِ ښَجَون ښَون ماٿليِ جگھا تي لي گيو
  ھانَ اوُئي نيَ ڪھيو ڪہ،

  ڪرو ھَيجي تُو ايشوَر رو ڏي’’
  ڪيونڪہ لکِيوڙو ھَي ڪہ، و ايٿ ښَون ٽپِو کا، ت
  ايشوَر اپٓرَي فريشتَون نيَ حُڪم ڏيشَي ڪہ’

  او ٿاريِ ښَنڀال ڪرَي۔
   ‘‘‘او ٿنَي اپٓرَي ھاٿَون تي کڻي جھالشَي ڪہ ٿارَي پگَون نَي پَٿر ڀيِ نيِ لاگَي۔

  پَڻ پرڀُو يسُوع بَݪتيِ ڏينيِ ڪہ،
  ايَ ڀيِ لکِيوڙو ھَي ڪہ’’
 ‘‘‘ پرميشوَر اپٓرَي ايشوَر رو ازٓمُوتو نيِ ڪر۔تُو

        
        
        
        
        
4444        
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        شمعون، يعقُوب ھانَ يوُحنا رو پرڀوُ يسُوع را چيلا ھوئڻشمعون، يعقُوب ھانَ يوُحنا رو پرڀوُ يسُوع را چيلا ھوئڻشمعون، يعقُوب ھانَ يوُحنا رو پرڀوُ يسُوع را چيلا ھوئڻشمعون، يعقُوب ھانَ يوُحنا رو پرڀوُ يسُوع را چيلا ھوئڻ
        

  جڏي پرڀُو يسُوع پرچار ڪري ھَئو ڪيئو
  تو اوُئي شمعون نيَ ڪھيو ڪہ، 

  ٻيڙِي نَي اوُنڏَي پوڻيِ ۾ لي ھال۔’’
  ‘‘۔ اپٓرا جاۯ ھَڻوښارُواوٿ ٿي مڇَي جھالڻَ رَي 

  شمعون بݪتيِ ڏينيِ ڪہ،
  گُرو جِي’’

  مھَون تو ښَجِي رات محنت ڪِي ھَي
  مھونَي ڪئين ڪونھي ھاٿي ايٓو۔

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  

   ‘‘ پَڻ جي ٿي ڪو ھو تو ھُون ڀَڙي جاۯ ھڻوَن ھَون۔
  جڏي شمعون ھانَ اوُئي رَي ساٿيون جاۯ گھاتيا

  ۔تو اتِرَي تو مڇَي ڦاٿَي ڪہ جاۯ ٽُوٽَڻ لاگا
  اوُئون اپٓرَي ساٿيون نيَ جَڪو ٻيجِي ٻيڙِي ۾ ھتاايِئي تي 

  اشِارا ڪري ڪھيو ڪہ
   مھوريِ مدد ڪرو،مھوريِ مدد ڪرو،

  او ايٓا
 ي۔ تو ڀريجَي ڪہ ٻيڙَي ٻُوڏَڻ لاگَ ھانَ ٻيئي ٻيڙَي مَڇيون ښَون اتِرَي
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  جڏي شمعون جڪَي نَي پطرس ڀيِ ڪيتا،
   کِريو۾گَون و تو او پرڀُو يسُوع رَي پايَ پرچو ڏيٺ

  ھانَ ڪيوَڻ لاگو ڪہ،
  اي پرڀُو،’’

  مھَي ښَون اݪَگا ھوئو،
  ‘‘ڪيونڪہ ھُون تو پاپيِ مِنک ھَون۔
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        پرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي اڌَرنگَي نيَ ښاجو ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي اڌَرنگَي نيَ ښاجو ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي اڌَرنگَي نيَ ښاجو ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي اڌَرنگَي نيَ ښاجو ڪرڻ
        

  ايشوَر ريِ قدُرت پرڀُو يسُوع ڀيݪيِ ھتيِ
  ھانَ او بيمارَون نَي ښاجا ڪرتو۔

  اوُئي ٽيم ڪئينڪہ
   ھيڪَي آڏمي نيَ موچَي تي کڻي ايٓامِنک

  جڪَي نَي اڌَرنگو ھتو
        ۔۔۔۔ھانَ او بَئي ڪونھي ښَگھتو

        
        
        
        
        
        
        
        

        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        

   نيَبيماراوُئون 
  پرڀُو يسُوع ڏيښا

  ۔مَئين لي جاوڻ ريِ ڪوشش ڪِي
  پَڻ گھڻيِ رَش رَي ڪري

  .او پرڀُو يسُوع ڪڍي پُگي ڪونھي ښگھيا
  ۔ماٿَي لي گياپَڇي او بيمار نيَ کڻي اوُنچا گھر 
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  ياوُئون گھر ريِ ڇِت کولِ 
  بيمار نَي جھوݪيِ ۾ گھاتيِ

  ۔ اگٓھي اتُاريونکَون رَي بچِ ۾ پرڀُو يسُوعمِ 
  جڏي پرڀُو يسُوع ڏيٺو ڪہ
  اوُئون رو اتِرو وِشواس ھَي

  تو اوُئي بيمار نيَ ڪھيو ڪہ،
  ‘‘اَدا، ٿارا پاپ معاف ھويا را۔’’
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  و يسُوع بيمار نيَپَڇي پرڀُ 
  ڪھيو ڪہ،

  ھُون ٿنَي ڪونھ ھَون ڪہ’’
  اٺُي ھانَ اپٓرِي جھوݪيِ کَڻ
  ‘‘ھانَ اپٓرَي گھري بُوئو جا۔

  پَڇي بيمار مِنک
  اوُئون رَي اگٓھي يَڪدم اٺُيو

  ھانَ جڪِي جھوݪيِ ۾ او ښُوتوڙو ھتو
  اوُئي نيَ کڻي

  ايشوَر ريِ بَڏائي ڪرتو
  .اپٓرَي گھري بُوئو گيو
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        پرڀوُ يسُوع رو ٻارھَي خاص چيلا چُونڊَڻپرڀوُ يسُوع رو ٻارھَي خاص چيلا چُونڊَڻپرڀوُ يسُوع رو ٻارھَي خاص چيلا چُونڊَڻپرڀوُ يسُوع رو ٻارھَي خاص چيلا چُونڊَڻ
        

  پرڀُو يسُوع اپٓرا ٻارھَي چيلا چُونڊيا
  جڪَون نيَ اوُئي

  خاص چيلا ڪري ڪھيو،
  شمعون

  جڪَي رو نوَن پرڀُو يسُوع پطرس ڀيِ راکيو،
  اندرياس جَڪو شمعون رو ڀائي ھتو،

  يعقُوب،
  يُوحنا،
  فلپس،

  برتلُمائي،
  متي، 

   تُوما،
  عقُوب،حلفي رو ڏيڪرو ي

  شمعون جڪَي نيَ ڏيښ رو پريمي ڀيِ ڪَي ھَي،
  يعقُوب رو ڏيڪرو يھُودا

  ھانَ 
  .يھُودا اسِڪريوتيِ جڪَي پَڇي پرڀُو يسُوع نيَ جَھلايو
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        اپٓرَي دُشمنَون ښَون پريماپٓرَي دُشمنَون ښَون پريماپٓرَي دُشمنَون ښَون پريماپٓرَي دُشمنَون ښَون پريم
    

  پرڀُو يسُوع ڪھيو ڪہ،
  ٿي جَڪو مھارَي باتَون ښُڻو ھو،’’

  ھُون ٿونيَ ڪونھ ھَون ڪہ
  ون ښَون پريم ڪرواپٓرَي دُشمنَ 

  ھانَ جَڪو ٿَون ښَون نفرت ڪرَي ھَي،
  اوُئون ښَون ڀَلائي ڪرو

  يجَڪو ٿونَي پٽَِي ھَ 
  ،مَونگو آشيرواد ښارُواوُئون رَي 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  جَڪو ٿَونرِي بي عِزتي ڪرَي
   پراٿنا ڪروښارُواوُئون رَي 

  جي ڪُڻ ٿونرَي ھيڪَي گال تي ٿاپ ھڻيَ
  . ي ڦيرائي ڏيئوتو اوُئي نيَ ٻيجو گال ڀِ 

  جي ڪُڻ ٿَونرِي چادر ليَ
  تو اوُئي نيَ اپٓرو کميس ڀيِ لي جاوڻ ڏيئو

  جَڪو ڀيِ ٿَون ښَون ڪئينڪہ مَونگَي
   ۔اوُئي نَي ڏيئو
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        پرڀوُ يسُوع رو صُوبيدار رَي نوڪر نيَ ښاجو ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو صُوبيدار رَي نوڪر نيَ ښاجو ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو صُوبيدار رَي نوڪر نيَ ښاجو ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو صُوبيدار رَي نوڪر نيَ ښاجو ڪرڻ
  

  جڏي صُوبيدار
  پرڀُو يسُوع رَي بارَي ۾ خبر ښُڻيِ
  موٽيرڙَون نيَتو اوُئي يھُوديون رَي ڪئينڪہ 

  پرڀُو يسُوع ڪڍي ميليا
  ھانَ اوُئون نَي ڪھيو ڪہ،

  جائو ھانَ اوُئي نيَ مِنٿ ڪرو ڪہ’’
   ‘‘او آوَي ھانَ مھارَي نوڪر نَي مرَڻ ښَون بچاوَي۔

  جڏي پرڀُو يسُوع
  .ايَ بات ښُڻيِ تو او اوُئون مِنکَون ڀيݪو بُوئو گيو

  جڏي او صُوبيدار رَي گھر ريِ گھٽِي تي پُگڻ اݪٓا ھتا
  تو صُوبيدار اپٓرَي ڪئينڪہ مِنکَون نَي ڪَئي ميليو ڪہ،

  پرڀُو ٿي تڪليف نيِ ڪرو’’
  ڪيونڪہ ھُون ايِئي جھڙو ڀيِ ڪونھي

   ۔ڪہ ٿي مھارَي گھري ائٓو
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  ايِئي رَي ڪري
  نَڪو ھُون اپٓ نيَ ايِئي جھڙو ښَمجھَون ھَون 

  ٿَون ڏيښا ائٓوُن،ڪہ 
  پَڻ ٿي رُگو اوٿ ښَون حُڪم ڪرو

 .تو مھارو نوڪر ښاجو ھوشَي رو
  ايَ بات ښُڻي

  پرڀُو يسُوع تموم گھڻو حيرَون ھويو
  ھانَ پاڇل ڦوري

  ڻ لاگو اوُئون مِنکَون نَي ڪيوَ 
  ،پَڙياجَڪو اوُئي لاري آوتا 
  اوُئون نيَ ڪھيو ڪہ،

  ھُون ٿونَي ښاچِي ڪونھ ھَون ڪہ،’’
  ترَي وِشواس اݪٓو مِنک اپٓڻيمھَي اِ 

  ‘‘اسِرائيلي قوم ۾ ڪڏي ڀيِ ڪونھي ڏيٺو۔
  وڙا مِنک اوُئي رَي گھري پاڇا گيايجڏي صُوبيدار را ميل

 .تو اوُئون صُوبيدار رَي نوڪر نَي ښاجو ښُورو ڏيٺو
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        پرڀوُ يسُوع رو طوُفونَ نيَ بند ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو طوُفونَ نيَ بند ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو طوُفونَ نيَ بند ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو طوُفونَ نيَ بند ڪرڻ
        

  ي ۾ چڙھياھيڪ ڏِن پرڀُو يسُوع ھانَ اوُئي را چيلا ٻيڙِ 
  ھانَ پرڀُو يسُوع اوُئون نَي ڪھيو ڪہ،

  ‘‘ ھالو تو ڍَنڍ رَي پيلوڙَي پاښَي ھالوَن’’
  جڏي او ٻيڙِي ۾ جاوتا پَڙيا ھانَ او بَئير ھويا۔

  .تو پرڀُو يسُوع ښُوئي رھيو
  تو اوُئي ٽيم ڍَنڍ ۾ اوچتو موٽو طُوفونَ ايٓو۔

  ا ھتا۔وڏَڻ اݪٓٻيڙِي پوڻيِ ښَون ڀريجَڻ لاگِي ھانَ او ٻُ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  پَڇي او پرڀُو يسُوع ڪڍي ايٓا
  ھانَ اوُئي نيَ جگائي ڪھيو ڪہ،

  گُرو جِي،’’
  ‘‘ مھي تو ٻُوڏَڻ اݪٓا ھَون

  ايِئي تي پرڀُو يسُوع اٺُيو،
  طُوفونَ ھانَ پوڻيِ نيَ دڙڪو ڏينو

  تو طُوفونَ اوُئي ٽيم بند ھوئي گيو
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  ھانَ تموم گھڻِي ٺاپر ھوئي گئي۔
  وع چيلَون نَي ڪھيو ڪہ، پَڇي پرڀُو يسُ 

  ‘‘ٿَونرو وِشواس ڪيٿ ھَي؟’’
  
  

  چيلا ٻيئاجا ھانَ حيرَون ھوئي اپٓت ۾ ڪيوَڻ لاگا ڪہ، 
  ايَ ڪُڻ ھَي؟’’

  جَڪو طُوفونَ ھانَ پوڻيِ نَي حُڪم ڏَي ھَي
  ‘‘ھانَ او ڀيِ اوُئي ريِ بات منَي ھَي۔
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        ڍڻڍڻڍڻڍڻ    ڪاڪاڪاڪا    پرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي مِنک ښَون ڀوُتپرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي مِنک ښَون ڀوُتپرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي مِنک ښَون ڀوُتپرڀوُ يسُوع رو ھيڪَي مِنک ښَون ڀوُت
  

  ڪپ تي اتُريو گليل ڍَنڍ رَيجڏي پرڀُو يسُوع 
  تو اوُئي نيَ شھر رو ھيڪ اھڙو مِنک ڀيڙو ھويو

  .جڪَي نَي ڀُوت لاگوڙا ھتا
  او ڪِتري ئي ڏِنَون ښَون نيِ گاڀا پيرتو ھانَ نيِ گھر ۾ ريتو

 ۔پَڻ مُڪومَون ۾ ريتو
 
 
 
 
 
 
  
  
  
  
  
  

  جڏي اوُئي پرڀُو يسُوع نَي ڏيٺو تو
  ي رَي پگَون ۾ کِريورَڙ ڪري اوُئ

  ھانَ زور ښَون ڪيوَڻ لاگو ڪہ،
  اي يسُوع، ايشوَر را ڏيڪرا،’’

  ٿارو مھَي ښَون ڪھڙو واسطو؟
  ھُون ٿنَي مِنٿ ڪرَون ھَون ڪہ

   ‘‘مھنَي ايذا نيِ ڏي۔
  اوُئي ايِئي رَي ڪري پرڀُو يسُوع نيَ ڪھيو

  ڪيونڪہ پرڀُو يسُوع اوُئي ڀُوت نيَ 
  
  



 20 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  

  وڻ رو حُڪم ڏينو ھتو۔نڪِري جا
  ڀُوت اوُئي مِنک نَي گھڙِي گھڙِي جھالتو۔
  ايِئي رَي ڪري مِنک اوُئي نَي ښَونڪݪَون 

  ھانَ ڏَنڊا ٻيڙيَون ښَون ٻَونڌي قاٻُو ڪرتا
  پَڻ او ښَونڪݪَون نيَ توڙي ڇوڙتو 

  ڀُوت اوُئي نَي رڻِ پَٽ ۾ گيښلي جاوتو۔ڊھانَ 
  پرڀُو يسُوع اوُئي ښَون پُوڇو ڪہ،

  ‘‘ ارو نوَن ڪِي ھَي؟ٿ’’
   ‘‘لشڪر’’اوُئي بَݪتيِ ڏينيِ ڪہ، 

  ڪيونڪہ
 ۔اوُئي نَي تموم گھڻا ڀُوت لاگوڙا ھتا

   مِنٿ ڪري ڪھيو ڪہ،ئيواُ  
  ‘‘مھونيَ سزا رَي کڏَي ۾ جاوڻ رو حُڪم نيِ ڏي۔’’

  .اوٿ جَبل تي ښُوئرَون رو ھيڪ موٽو ڌَڻ چَرتو پَڙيو
  ڀُوتَون ڪھيو ڪہ،

  ‘‘۔ين جاوڻ ڏيئومھونيَ اوُئون مَئ’’
  ۔ھانَ پرڀُو يسُوع ايِئوج ڪيئو
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  ڪري ښُوئرَون رَي ڌَڻ ۾ گيا۔ڀُوت اوُئي مِنک ښَون نِ  

 ھانَ او ښُوئر جَبل ښَون ڌڪيجتا جائي ڍَنڍ ۾ ٻُوڏي مُوئا۔
  ڌَنار ايَ ھال جوئي

   ۔ناٺا ھانَ جائي شھر ھانَ آښَي پاښَي رَي مِنکَون نَي ايَ خبر ښُڻائي
  ن ڀُوت نڪِريا ھتاجڪَي مِنک ښَو

  ‘مھنَي ٿَي اپٓ ڀيݪو لي ھالو۔’اوُئي پرڀُو يسُوع نَي مِنٿ ڪِي ڪہ 
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  و يسُوع اوُئي نَي ڪھيو ڪہ، پَڻ پرڀُ 
   تُو اپٓرَي گھري جا، جائي ښُڻا ڪہنوڻَ ھ’’

  ‘‘ ايشوَر ٿَي ښَون ڪھڙِي ڀَلائي ڪِي ھَي۔
  پَڇي او مِنک پاڇو گيو

   شھر ۾ ايَ مشھُور ڪيئو ڪہ،ھانَ جائي ښَجَي
  پرڀُو يسُوع ’

  ‘ گھڻو ڪئينڪہ ڪيئو ھَي۔ښارُومھارَي 
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        پرڀوُ يسُوع رو يائرس ريِ ڏيڪرِي نيَ جيتيِ ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو يائرس ريِ ڏيڪرِي نيَ جيتيِ ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو يائرس ريِ ڏيڪرِي نيَ جيتيِ ڪرڻپرڀوُ يسُوع رو يائرس ريِ ڏيڪرِي نيَ جيتيِ ڪرڻ
        ھانَ ھيڪِي بيمار لگُائيِ نيَ ښاجِي ڪرڻھانَ ھيڪِي بيمار لگُائيِ نيَ ښاجِي ڪرڻھانَ ھيڪِي بيمار لگُائيِ نيَ ښاجِي ڪرڻھانَ ھيڪِي بيمار لگُائيِ نيَ ښاجِي ڪرڻ

        

  جڏي پرڀُو يسُوع پاڇو ايٓو 
  تو مِنک اوُئي نَي جوئي ڏاڍا راجِي ھويا

  ۔وع ريِ باٽ جووتا ھتا مِنک پرڀُو يسُ ئيڪيونڪہ ښَجا
  پَڇي يائرس نوَن رو ھيڪ مِنک ايٓو 

  . جَڪو ڀگتي گھر رو ښَردار ھتو
   او پرڀُو يسُوع رَي پگَون ۾ کِريو ھانَ 

   اپٓرَي گھري ھالڻَ ريِ مِنٿ ڪِي
  ڪيونڪہ اوُئي ريِ ھيڪج ڏيڪرِي ھتيِ 

  جڪَي ريِ عُمر ٻارھَي بَرښ ھتيِ 
  .ھانَ او مرَڻ تي ھتيِ

  
  
  
  
  
  
  
 

  ي پرڀُو يسُوع يائرس رَي گھري جاوڻ لاگوجڏ
  . تو اوُئي رَي چوڌاري مِنکَون رو تموم گھڻو رَش ھتو

  اوٿ اوُئي رَش ۾ ھيڪ بيمار لگُائيِ ھتيِ
  . جڪَي رو ٻارھَي برښَون ښَون لوئي بيتو

  اوُئي اپٓرَي علاج رَي
   تموم گھڻو خرچ ڪيئوښارُو

  پَڻ ڪو ڀيِ ڊاڪٽر
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  ۔نھي ښَگھيو اوُئي نيَ ښاجِي ڪري ڪو

  او لگُائيِ پرڀُو يسُوع رَي لاري ښَون ائٓيِ
  ھانَ اوُئي رَي گاڀَون رَي پلَي نيَ ھاٿ لگَايو

  تو او اوُئيج ٽيم ښاجِي ھوئي گئي۔
  پرڀُو يسُوع ڪھيو ڪہ،

  ‘‘ مھنَي ڪَي ھاٿ لگَايو ھَي؟’’
  جڏي ښَجَون انِڪار ڪيئو

  تو پطرس ڪھيو ڪہ، 
  رَي چوڌاري ڦِريوڙا ھَي۔اي پرڀُو، تموم گھڻا مِنک ٿون’’

   ‘‘او ٿَون ماٿَي کِرَي ھَي۔
  نا، ’’پَڻ پرڀُو يسُوع ڪھيو ڪہ، 

  مھنَي ضرُور ڪَي ھاٿ لگَايو ھَي 
  ‘‘ڪيونڪہ مھنَي خبر ھَي ڪہ مھَي ښَون قدُرت نڪِري ھَي۔

  جڏي لگُائيِ ښَمجِھي ڪہ ھُون لڪِي ڪونھي ښَگھتيِ
  تو او ٻيئاجتيِ ائٓيِ

   پگَون ۾ کِريھانَ پرڀُو يسُوع رَي
  ھانَ ښَجَون رَي رُوبرو ښُڻايو ڪہ 

  ‘‘ مھَي ڪيئون ٿونيَ ھاٿ لگَايو ھانَ ڪيڪر يَڪدم ښاجِي ھوئي ھَون۔’’
  پرڀُو يسُوع اوُئي نَي ڪھيو ڪہ، 

  ڏيڪرِي جا، ٿارَي وِشواس ٿنَي ښاجِي ڪِي ھَي ’’
 ‘‘ايشوَر ٿنَي ښُکِي راکَي۔

  و پرڀُو يسُوع اڃَون باتَون ڪرتوئي ھتو ت
  ڀگتي گھر رَي ښَردار ښَون ڪو مِنک ايٓا ھانَ 

  ڪھيو ڪہ، 
   ‘‘ٿاريِ ڏيڪرِي مُئي ريِ، ھمَي گُرو جِي نيَ تڪليف نيِ ڏي۔’’

  پرڀُو يسُوع ايَ ښُڻي يائرس نَي ڪھيو ڪہ، 
  ‘‘گِڻتي نيِ ڪر رُگو وِشواس راک تو او بَچي جاشَي۔’’
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  جڏي او يائرس رَي گھري پُگو تو 
  قُوب ھانَ ڇوڪرِي رَي ماتا پتِا ښَون ٽاۯپطرس، يُوحنا، يع

   ۔ٻيجو ڪينَي ڀيِ اپٓ ڀيݪو گھر مَئين آوڻ ڪونھي ڏينو
   روتا پَڙياښارُوښَجائي مِنک ڇوڪرِي رَي 

   پَڻ پرڀُو يسُوع اوُئون نيَ ڪھيو ڪہ،
   ‘‘روئو نيِ ڪيونڪہ او مُئي ڪونھي پَڻ اوُنگاجوڙيِ ھَي۔’’

  ڻ لاگا ايِئي تي مِنک پرڀُو يسُوع تي ھاښَ 
  ڪيونڪہ اوُئون نَي خبر ھتِي ڪہ

 او مُئي ريِ
  پرڀُو يسُوع ڇوڪرِي رو ھاٿ جھالي اوُئي نَي ڪھيو ڪہ،

 ‘‘ ڏيڪرِي، اوُنچا اٺُي۔’’
 
 
 
 
  
  
  

  
  
  
  
  
  

  . اٺُي ڇوڪرِي يَڪدم جيتيِ ھوئيتو او
  پَڇي پرڀُو يسُوع حُڪم ڏينو ڪہ
  ۔ ڏيئوښارُوڇوڪرِي نَي ڪئينڪہ کاوڻ رَي 

  نَي جوئيي ايِئي پرچَ 
   ڇوڪرِي را ماتا پتِا

  ۔ حيرَون ھوياتموم گھڻا
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        پرڀُو يسُوع رو پَونچ ھزار ښَون ڀيِ وڌيڪ مِنکَون نيَ ٻاٽيِ کَݪاوڻپرڀُو يسُوع رو پَونچ ھزار ښَون ڀيِ وڌيڪ مِنکَون نيَ ٻاٽيِ کَݪاوڻپرڀُو يسُوع رو پَونچ ھزار ښَون ڀيِ وڌيڪ مِنکَون نيَ ٻاٽيِ کَݪاوڻپرڀُو يسُوع رو پَونچ ھزار ښَون ڀيِ وڌيڪ مِنکَون نيَ ٻاٽيِ کَݪاوڻ
        

  جڏي مِنکَون نيَ پرڀُو يسُوع ريِ خبر پڙِي
  . تو او اوُئي لاري لاري بيوَڻ لاگا

  اوُئون رَي اوٓڻ ښَون پرڀُو يسُوع ښَون خُوش ھتو 
   نَي ايشوَر ريِ بادشاھي رَي باتَون ښُڻاوڻ لاگو۔ ھانَ اوُئون

  جڪَون نيَ ښاجا ھوئڻ ريِ ضرُورت ھتِي، 
   ۔اوُئون نيَ پرڀُو يسُوع ښاجا ڪيئا

  جڏي ڏِن اٿٓوئڻ اݪٓو ھتو
   تو خاص ٻارھَون چيلَون ائٓي پرڀُو يسُوع نَي ڪھيو ڪہ، 

  ايِئون مِنکَون نَي ميلو تو او اښَٓي پاښَي رَي گَون ۾ جائي’’
   کاوڻ پيئڻ رو بندوبست ڪرَي ښارُورات رَي ھانَ اپٓرَي 

   ‘‘ڪيونڪہ اپَٓون ايٿ رڻِ پَٽ ۾ ھَون۔
  پَڻ پرڀُو يسُوع چيلَون نيَ ڪھيو ڪہ، 

  ‘‘۔ ڪئينڪہ ڏيئوښارُو نيَ کاوڻ رَي يئيٿي اپٓ اِ ’’
  
  
  
  
  
  

  چيلَون بݪتيِ ڏينيِ ڪہ، 
  مھَون ڪڍي’’

  ٽاۯتو پَونچ ٻاٽيئون ھانَ ٻيئون مَڇيون ښَون 
  ٻيجو تو ڪئين ڪونھي۔ 

  ڪِي ٿَونرِي مرضِي ھَي ڪہ
   ښارُومھي جائي ښَجَون رَي 
   ‘‘ٻاٽَي مول رَي لي ائٓوُن؟
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  اوُئون ايَ ايِئي رَي ڪري ڪھيو 
  ڪيونڪہ اوٿ رُگو 

  آڏمي انَدازَي ښَون پَونچ ھزار ھتا۔
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  پَڇي پرڀُو يسُوع
  اپٓرَي چيلَون نيَ ڪھيو ڪہ، 

  کَون نَي ايِئون مِن’’
  ‘‘۔پنجاھ پنجاھ رَي ٽولَون ۾ ٻيښاݪو

  چيلَون ايِئوج ڪيئو 
  ھانَ ښَجَون مِنکَون نيَ

  ۔پنجاھ پنجاھ رَي ٽولَون ۾ ٻيښاݪيا
  پَڇي پرڀُو يسُوع

  اوُئي پَونچ ٻاٽيئون ھانَ ٻيئون مَڇيون نَي لي 
  اڪٓاش ڏيښا جويو

  ښارُوھانَ اوُئي رَي 
  .ايشوَر رو شُڪر ڪري بَرڪت مَونگِي

  پَڇي پرڀُو يسُوع
  ٻاٽَي ڀَونگي 
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  چيلَون نيَ ڏينَي

   ڏيئو۔ښارُوڪہ مِنکَون نيَ کاوڻ رَي 
  ښَجَون مِنکَون ڍَئو ڪري ٻاٽيِ کاڌِي 

  ھانَ پَڇي 
 .يااوُئون را ٻارھَي ٽوڪرا ڀَرجَڪو ٽُڪڙا بَچا چيلَون 

        
    
    
    
    
    
        
        
        
        
        


